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TermosTaTo ambienTe Touch,
con sonda di TemperaTura e umidiTà K493T
TermosTaTo ambienTe TácTil,
con sonda de TemperaTura y humedad K493T

Installazione Instalación 
Il termostato deve essere installato ad un’altezza di 1,5 m dal pavimento, su pareti 
interne e lontano da fonti di calore.

Instalar el termostato a una altura de 1,5 m del suelo, en paredes interiores y lejos de 
fuentes de calor.

Collegamenti -Conexiones
Collegare il sensore al cavo di collegamento Bus RS485 Modbus RTU rispettando 
le indicazioni del morsetto come da figura sotto.
Per installazioni su scatole da incasso rimuovere i bordi laterali tratteggiati nel 
disegno sottostante.

Conectar el sensor al cable de conexión Bus RS485 Modbus RTU respetando las 
indicaciones de la borna, tal como se indica en la figura siguiente.
Para instalarlo en cajas para encastrar, retirar los bordes laterales señalados con línea 
de puntos en la figura siguiente.

Legenda -Leyenda

GND (bianco/nero) V-  /  GND (blanco/negro) V-

BUS 
KPM30

B (bianco/viola) RT-  /  B (blanco/violeta) RT-

A (bianco/blu) RT+  /  A (blanco/azul) RT+

+12 (arancione) V+  /  +12 (naranja) V+

0 V (blu/nero)  /  0 V (azul/negro)

BUS 
FAN-COIL

10 V (marrone/nero)  /  10 V (marrón/negro)

12 Vdc (rosa)  /  12 Vcd (rosa)

TxRx+ (grigio/bianco)  /  TxRx+ (gris/blanco)

TxRx- (rosso/bianco)  /  TxRx- (rojo/blanco)

-(G0) (nero/bianco)  /  -(G0) (negro/blanco)

Avvertenza. Advertencia.
• L’installazione e la manutenzione devono essere eseguite solamente 
da personale qualificato.
• Prima di ogni operazione di manutenzione e prima di accedere alle 
parti interne dell’unità, togliere l’alimentazione elettrica.
• Per la connessione seriale utilizzare un cavo schermato AWG 20/22.
• Il bus deve essere cablato in modalità “entra-esci”. La lunghezza della 
rete non deve superare i 500 m. Installare una resistenza da 120 Ω tra 
RX/RT+ e RX/RT- del primo e dell’ultimo elemento collegato alla rete 
bus. Il cavo bus deve essere installato in guaine dedicate, separate e 
distanziate dai cavi di potenza.

• La instalación y el mantenimiento deben ser realizados solo por personal 
cualificado.
• Desconectar la alimentación eléctrica antes de cualquier operación de 
mantenimiento o antes de acceder a las partes internas de la unidad.
• Para la conexión serial utilizar un cable apantallado AWG 20/22.
• Cablear el Bus en modo "entrada/salida”. La longitud de la red no debe 
superar los 500 m. Instalar una resistencia de 120 Ω entre RX/RT+ y RX/RT- 
del primero y del último elemento conectado a la red Bus. Colocar el cable 
Bus en vainas específicas, separadas y alejadas de los cables de potencia.

Descrizione - Descripción
Il termostato ambiente touch K493T permette il controllo della temperatura e 
umidità in combinazione con il modulo di regolazione KPM30 o KPM31.
I termostati K493T sono sviluppati sia per l’installazione semi incassata in scatola a 
tre posti a standard italiano, sia sporgente a parete.
Il termostato può pilotare direttamente un fan-coil con comando 0...10 V oppure 
in abbinamento al modulo KF201 un fan-coil a 3 velocità.

El termostato ambiente táctil K493T permite controlar la temperatura y humedad 
conjuntamente con el módulo de regulación KPM30 o KPM31.
Los termostatos K493T son aptos tanto para instalaciones semi-empotradas en caja 
de tres módulos, así como sobresalientes de pared.
El termostato puede controlar directamente un Fancoil con señal 0...10 V o combinado 
con el módulo KF201 un Fancoil de 3 velocidades.

Versioni e codici - Versiones y códigos
Codice
Código

Alimentazione
Alimentación

K493TY002 12 Vdc

Dati tecnici - Datos técnicos
• Tensione nominale di alimentazione: 12 Vdc
• Assorbimento: 65 mA max 1W
• Protocollo di comunicazione: Bus RS485 Modbus RTU
• Installazione orizzontale a parete o su scatola a 3 moduli
• Temperatura di esercizio: 5÷50 °C
• Sensore di temperatura: 5÷50 °C ± 0,5 °C
• Sensore di umidità relativa: 20÷80 % ± 5 %
• Display TFT a colori 2,8”
• Classe di protezione: IP10
• Dimensioni: 94 x 19 x 121 mm (HxPxL)

• Tensión nominal de alimentación: 12 Vcd
• Consumo: 65 mA máx. 1W
• Protocolo de comunicación: Bus RS485 Modbus RTU
• Instalación horizontal en pared o en caja de 3 módulos
• Temperatura de trabajo: 5÷50 °C
• Sonda de temperatura: 5÷50 °C ± 0,5 °C
• Sensor de humedad relativa: 20÷80 % ± 5 %
• Pantalla TFT a colores 2,8”
• Clase de protección: IP10
• Dimensiones: 94 x 19 x 121 mm (HxPxL)

K493T 
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Configurazione termostato - Configuración del termostato
Indirizzamento Bus - Direccionamiento Bus
Per eseguire l’indirizzamento Bus del termostato procedere come segue:
1) Togliere tensione al termostato K493T.
2) Alimentare il termstato K493T tenendo premuto un dito sul touch screen fino a 

quando apparirà il menù PROTOCOLLO.
3) Nel menù PROTOCOLLO scegliere il sotto-menù INDIRIZZO ed impostare 

l’indirizzo Bus desiderato (da 128 a 143).
4) Verificare nel sotto-menù BAUD-RATE che sia impostato il valore 19200.
5) Confermare premendo il tasto .

Para direccionar el Bus del termostato proceder como se indica a continuación:
1) Desconectar la tensión al termostato K493T.
2) Alimentar el termostato K493T presionando con el dedo la pantalla táctil hasta que 
aparezca el menú PROTOCOLO.
3) En el menú PROTOCOLO seleccionar el sub-menú DIRECCIÓN y configurar la 
dirección Bus deseada (de 128 a 143).
4) Acceder al sub-menú BAUD-RATE y controlar que el valor configurado sea igual a 
19200.
5) Confirmar presionando la tecla .

Attivazione modalità Gestione fan-coil
Activación del modo Gestión Fancoil
Per eseguire la modalità Gestione Fan-coil del termostato procedere come segue:
1) Togliere tensione al termostato K493T.
2) Alimentare il termstato K493T tenendo premuto un dito sul touch screen fino a 

quando apparirà il menù PROTOCOLLO.
3) Nel menù PROTOCOLLO scegliere il sotto-menù GESTIONE FAN-COIL.
4) Premere la scritta Gestione Fan-coil e con le frecce selezionare ON.
5) È possibile modificare le tre soglie di velocità del fan-coil nei parametri:

FAN soglia 1, FAN soglia 2, FAN soglia 3.
6) Confermare premendo il tasto .

Para ejecutar el modo Gestión Fancoil del termostato proceder como se indica a 
continuación:
1) Desconectar la tensión al termostato K493T.
2) Alimentar el termostato K493T presionando con el dedo la pantalla táctil hasta que 
aparezca el menú PROTOCOLO.
3) En el menú PROTOCOLO seleccionar el sub-menú GESTIÓN FANCOIL.
4) Presionar la leyenda "Gestión Fancoil" y mediante las flechas seleccionar ON.
5) Se pueden modificar tres umbrales de velocidad del Fancoil en los parámetros:
FAN umbral 1, FAN umbral 2, FAN umbral 3.
6) Confirmar presionando la tecla .

Testi di capitolato - Especificaciones de producto
K493T
Termostato ambiente touch con display TFT a colori 2,8”, per il controllo della 
temperatura e umidità ambiente. Da utilizzare con collegamento via Bus al modulo 
di regolazione KPM30 o KPM31. Possibilità di comandare direttamente un fan-coil 
con controllo 0...10 V oppure un fan-coil a 3 velocità in combinazione con modulo 
KF201. Alimentazione 12 Vdc. Installazione orizzontale su scatola a tre moduli a 
standard italiano o a parete. Protocollo di comunicazione Bus RS485 Modbus RTU. 
Campo di misura 5÷50 °C. Classe di protezione IP10. Colore bianco. Marcatura CE.

Termostato ambiente táctil con pantalla TFT a colores 2,8”, para controlar la 
temperatura y la humedad ambiente. Utilizar conectado vía Bus con el módulo 
de regulación KPM30 o KPM31. Posibilidad de controlar directamente un Fancoil 
con señal 0...10 V o combinado con el módulo KF201 un Fancoil de 3 velocidades. 
Alimentación de 12 Vcd . Instalación horizontal empotrada en caja de tres módulos 
o en pared. Protocolo de comunicación Bus RS485 Modbus RTU. Rango de medición 
5÷50 °C. Clase de protección IP10. Color blanco. Marcado CE.

Altre informazioni - Más información
Per ulteriori informazioni consultare il sito www.giacomini.com o contattare il servizio tecnico:  ' +39 0322 923372       6 +39 0322 923255       6 consulenza.prodotti@giacomini.com
Questa comunicazione ha valore indicativo. Giacomini S.p.A. si riserva il diritto di apportare in qualunque momento, senza preavviso, modifiche per ragioni tecniche o commerciali agli articoli 
contenuti nella presente comunicazione. Le informazioni contenute in questa comunicazione tecnica non esentano l’utilizzatore dal seguire scrupolosamente le normative e le norme di 
buona tecnica esistenti. Giacomini S.p.A. Via per Alzo, 39 - 28017 San Maurizio d’Opaglio (NO) Italy

Para más información consultar la página web www.giacomini.com o dirigirse al servicio técnico:  ' +39 0322 923372       6 +39 0322 923255       6 consulenza.prodotti@giacomini.com
Esta comunicación tiene carácter meramente informativo. Giacomini S.p.A. se reserva el derecho de modificar los datos y características de los artículos contenidos en el presente documento, sin previo 
aviso, por razones técnicas o comerciales. La información contenida en este documento técnico no exime al usuario de respetar escrupulosamente las normativas y las normas de buenas prácticas 
técnicas existentes. Giacomini S.p.A. Via per Alzo, 39 - 28017 San Maurizio d’Opaglio (NO) Italia

Collegamenti elettrici -Conexiones eléctricas
Gestione Fan-coil con comando 0...10 V
Gestión Fancoil con señal 0...10 V

+(
G

)

- (
G

0)
Tx

R
x 

-
Tx

R
x 

+

BUS
12Vdc

K493TY002

ARANCIONE - ORANGE

BIANCO & BLU - WHITE & BLUE

NERO & BIANCO - BLACK & WHITE

VIOLA & BIANCO - VIOLET & WHITE

N
ER

O
 &

 B
LU

 - 
BL

AC
K 

&
 B

LU
E

N
ER

O
 &

 M
A

RR
O

N
E 

- B
LA

CK
 &

 B
RO

W
N

0 
V

0.
..1

0V

FAN-COIL

ARANCIONE - NARANJA

NERO & BIANCO - NEGRO Y BLANCO

VIOLA & BIANCO - VIOLETA Y BLANCO

BIANCO & BLU - BLANCO Y AZUL

N
ER

O
 &

 B
LU

 - 
N

EG
RO

 Y
 A

ZU
L

N
ER

O
 &

 M
A

RR
O

N
E 

- N
EG

RO
 Y

 M
A

RR
Ó

N

Gestione Fan-coil con comando a 3 velocità tramite KF201
Gestión Fancoil con señal de 3 velocidades mediante KF201
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MOTOR FANCOIL


